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NFORMACYA
KROTKAdo ożywienia

UTONIONYCH LUDZI,

Kurzer

Unterricht,
ertrunkene Menſchen

wie der lebendig zu machen.



Nie oftern und traurigen Vor falle deś
e Eſrſaufens haben einige patrioti—
ſche Hollander bewogen, zum Beſten
ihrer Mitburger eine Geſellſchaft zu er—
richten, welche die aus langer Erfahrung
geſammelte Hulfsmittel, die ertrunktne und

gar keine Pebenszeichen mehr von ſich ges
bende Menſchen wiederum zu erwecken, ja

fo zu ſagen, einen Todten wieder zu be
ſeelen, in Ordnnng gebracht, und ſie durch
offentliche Bekanntmachung allgemein, und
durch Belohnungen auſſerſt nutbar gemacht

hat.
Ein jeder denkender Menſch ſchatzt die

Glückſeeligkeit eines Staats hauptſachlich
nach deſſen Bebolkerung, wenn daher eines

jeden



Preypadki wielokrotne y ałofne utonie-
nia, nakłoniły niekrorych dobrze o

Oyczyznie ſwoiey myślących Hollendrow
do uftanowienia ka dobru Wfpoł-Oby-
warelow [woich Zgromadzenia, ktore, ze-
brane z długiego doświadczenia fkureczne
ſrrodki, ożywienia uronionych, y żadnego
znaku nawet życia po fobie niepokazuig-
cych Ludzi, ba iż rak rzekę, wlania u-
martemu znowu Duſzy, do porządku przy-
prowadziło, przez Druk powſzeehnemi, a
przez nadgrody, bardzo pożytecznemi u-
czyniło.

Calowiek każdy do myślenia fpofo-
bny mierzy ufzczęśliwienie Panftwa przez
onego zaludnienie, gdy więc każdego my-

A3 ślącego



6 4) 47jeden aut denkenden Menſchen vornehmſte
Sorge dahin zielen ſoll, dem Staat Burger
zu verſchaffen, wie viel mehr hat er aus
allen Kräften darnach zu trachten, ſelbi
gem die (hot vorhandene zu erhalten.

Da dieſe vortrefliche Anordnung be,
reits in vielen Landern mit dem beſten Ers
folg nachgeahmet wordem, und fur einem jeden
wohlgeordneten Staat bon der großten
Wichtigkeit iſt, um ſo mehr hat man in
dem ohnehin entvölkerten Polen mit allem

Ernſt ſich zu bemuhen, daß ſchon gebildete
und auf allerhand Arten brauchbare Men—
ſchen, welchen dieſes Ungluck wiederfahrt,

nicht etwa durch Nachlaßigkeit oder Unwiſ
ſenhe it verſaumt werden und umkommen,

ſondern durch gehorigen unb in Zeiten ana
gebrachten Beyſtand dem Radhen des Tod—
tes entriſſen und ihrer oft troſtloſen Fa
milie oder dem um ſelbige traurenden Staat
wieder gegeben werden moögen.

Wer nur. die geringſten Cmpfindun—

gen bon Menſchlichkeit bat, wied alle. ſeine
Krafte anſpannen, um (o einer allgemein

nutzli—
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ślącego Człowieka pierwſze bydź powin-
no ſtaranie o pomngżenie Obywatelow w
Paüſtwie, tym bardziey ſtaraé fig powie

nien wſeyſtkiemi fiłami zachować y utrzy-
mać tych, ktorzy fię w nim iuż w ifto-
cie znayduią.

Gdy: za tym wyśmienitym uſtanowie-
niem iuż wiele kraiow nie bez aaylepſze-
go pofzło fkutku, y toż uftanowienie nay-
więkfżey wagi w każdym porządnym ieſt
Panftwie, tym bardziey ſtarac fię' należy

w ogołoconey z Ludzi Polfzcze, ażeby wy-
chowani iuż, y rożnemi ſpoſobami mogą*
cy. bydź użyteczni ludzie, ktoryenby to
potkało niefzczęście, przez niedbalftwo al-
bo niewiadomość zaniedbani nie byli y
nie poginęli, ale przez należytą wcześnie
udzieloną fobie pomoc, z pafzczeki śmiere
ci wyrwani, y ſwoiey częftokroć bez po-
eiechy będącey Familii, albo żałuiącemu
ich Panftwu przywroceni byli.

Kto naymnieyſze tylko ma łudzko.
ści uczucia, wfzyftkie iły fwoie łożyć he-
dzie na pomnożenie do rak powfzechne«

AA go



s J (ww,nutzlichen und heilſamen Verordnung die
Hande zu bieten und ſolche in Ausubung
brin in ju helfen, im (o mehr, ba nicht
tin Beyſoiel, ſondern eine Menge derſelben,
gelehret bat, daf, aus Mangel der Anwen
dung det grbrigen und ſehr leichten Mit—
tel, mancher brauchbarer Menſch der Zahl
der lebenden iſt entriſſen worden, der mit
weniner Muhe noch hatte erhalten werden
können.

Um aber jedermann zum Beyſpringen
ſolcher Unglucklichen deſito mehr anzufeu—

ren; fo haben Sr. Durchl. der Furſt
ADAM CZARTORYSKI, SGeneral ton Po-—
dolien Bre, Bec. Bee. ſich gnadigſt erboten,

einen Preis von drey Ducaten dem oder
denen jenigen zu ertheilen, weiche durch glaub

wurdiges ZJeugnis darthun, daß ſie einen
ertrunkenen oder erſtickten, weicher ſchon
vor tod gehalten worden iſt, wieder ins
Leben zuruck gebracht haben, oder auſſer
dieſem, wann die Bemuhungen allenfalls
fruchtlos geweſen waren, den dabey ges
wachten Aufwand fur die angewendete
Mittel, zu verguten.

Es



—Di
go, pożytecznego, Y zbawiennego rozpo—
rządzenia, aby mogło bydź wykonane y
przyprowadzone do fkutku, a to rym bar-
dziey, że nie ieden, ale bardzo wiele
mamy przykładow, iż pizer zaniedbanie y
nie używanie należytych y bardzo łarwych
ſrzodkow nie mało 2detnyeh Ludzi pofzło

z liczby żyjących, ktorzyby przez małe
ſtaranie mogli byli być zachowani przy

życiu,
Dla zachęcenia żas każdego do rato-

wania rakowych niefzczęśliwych, J. O.
Xizie Imć ADAM CZARTORYJSKI Ge-
neiał Ziem Podolfkich &c. &e. rc. ła-

ſtawie przyrzekł temu, lub tym w nadgro-
dę dać trzy Czerwone Ztote, krorzy go-
dnym miary ſwiadectwem domiadz, że nto-
aioniemiu, albo zadufzonemu, krorego ius
midtio za umarłego, præaywrocili życie
dlbo reż żeżeliky ſtarania cayie w rym mia-
ty być bez ſtutku, nadgrodzić wydatek za
używane frzedki,

45 Wiel-



0 wwEs ware ſehr zu wunſchen, daß etwas
mehr Menſchenliebe als gewóbnlich iſt, das
gemeine Volk beſtelen möchte, um mitgroſ—

ſerer Bereitwilligkeit und beſſerem Triebe
ihren unglucklichen Mitbrudern beyzuſprin
gen, um alles nach der hierin vorgeſchrie—

benen Ordnung zu machen! Welch ein ent
zuckendes Vergnugen iſt es nicht? ſagen zu

konnen: dieſen oder jenen babe ih dem
Tod aus den Zahnen geriſſen, dieſer Far
milie babe ich einen ſchon verlohren Gets
ſchäatzten Water, Mutter, Ehegatten oder.
Kind wiedergegeben!

um dieſen Unterricht allgemeinnutzlich
und brauchbar zu machen; ſo hat man, um
son dem gemrinen Volk, welches (einer Lage
wegen am meiſten dazu beytragen kan, ge
leſen zu werden, ſich der Kurze befleißen

muſſen, und (ich bemuhet, aus den vielfal
tig wiederhohlten Erfahrungen, hauptſach—

lich der Hollander, richtige und kurze Res.
geln zu ziehen und ſelbige in das Deutſche
und Jolnuiſche zu uberſetzen. Die dabey
angezeigten Mittel werden, da erſoffene, er
henkte, in Kohlen oder andern. Dampfen

und
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Wieleeby ſobie życzyć potrzeba, aże«

by Poſpolſtwo więcey miało Ludzkości,
niżeli za zwyczay, do rarowania z więkfrą
ochotz, y lepſza fkłonnością niefzczęśli.
wych Wfpoł-Braci ſwoieh, czyniąc wfzy.

ftko według przepilanego niżey porządku
A iakież niewymowne ukontentowanie?

"kiedy kto mowić może: ,,Tego albo owe-
go od śmierci wybaw iłem, tey Familſii
przyprodziłem za zgubionego iuż mia-

„nego Oyca, albo Małżonka, za agubio-
„ngs iuż mians Matkę, albo za zgubione
„„iuż miane Dzięcię

Zeby ro rozporządzenie mogło być po.
żyteczne y zdatne w powizechności, ſta-
raliśmy fię, iako naykrociey bve mogło,
z wielokrotnie powtarzany ch doświadczeń

nayofobliwiey wyeiggnge rzetelne y kro.
tkie Reguły Hollendrow, y one na Nie-
mieckie y Polſki ięzżyk præetliomacrye, a-
żeby mogły być czytane od Pofpolftwa,
Ltore dia położenia ſwego, naywięcey
w rym dopomagac potlafi. A poniewa
utonieni, obwielzeni, od węgli lub inſee-
go dymu, y od piorunu zadufzeni ludzie

prawie
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12 w 4und vom Blitz erſtickte Verſonen fali auf
dieſelbe rt umkommen, bon bey nahe aleich
aroßzer Putzbarkeit in allen bieſen Fallen
ſeyn, inten meiſten theils das aus Mangel

der Luft folgende Erſticken, die nade Urs
ſache des Todes iſt. Alles alſo, was das
fo zu ſagen nur zuruckgehaltene Athemboh—

Len und den daher ſtillſtehenden Kreislauf
des Bluts, ohne aroße Gewaltthatigkeit, ale
das hochſtſchadliche Rollen auf einem Faſ—

(cu. a.m. wieder in ihre naturliche Bes
wegung bringen kan, mag unter die Mittel,
dergleichen Ungluckliche wieder zu erwe—

den, gtrechnet werden.

Es it naturlich, daß je weniger Zeit
ton dem Augenblick dee Erſtickung verfioſ—
(en iſt, je mehr bat man ſich bon der Wur—
kung derer bald anzuzeigenden Mittel zu
verſperechtn; man hat aber deswegen nicht
alle Hofnung aufzugeben, wann auch nach
einigen Stunden ſelbige erſt können ange—
bracht werden, da die Erfahrung es zur Genie

ge gelehret bat, daf. durch langes und uner—
mudetes Bemuhen man erſtickte oder erſoifene

wieder zu ſich gebracht, welche ſchon durch

der



YW 3prawie rownym giną ſpoſobem, przeto pos
dane niżey Srzodki rownego prawie bę-
dą fkutku we wfzvftkich tych przypad.
kach wickſeg częścią bowiem, 2% niedo»

ſtatku powietrza pochodzące zadufzenie,
na ybliſeg ieft śmierci przyczyną. Wizy-
ftko więc, co tak mowige, zarrzymany ode
dech, y ztąd pochodzącą uftałą Cyrkula-
cy4 krwie bez wielkiey gwałrowności (ia-
ko to, bardzo fzkodliwe na beczce wał-
kowanie y tym podobne, do naturalnego
przyprowadzić może poruſzenia, liczyc mo-
żna między frzodki do wikrzeſzenia tako-
wych niefżczęśliwych,

„Rzecz ieſt naturalna, żeim mniey ora-
fu od mdmenru zadufzenia upłyngło, tym
więcey fkutku obiecywać fobie można po
niżey podanych irzodkach, iednak nie rrże«
ba tracić wſzelkiey nadziei, chociażby do-
piero w kilka godzin mogłybyć używa-
ne, ponieważ doświadczenie nauczyło nag
doftatecznie, że przez długie y nieuftaiące
ftaranie zadufzeni, y uronieni znowu by-
li przyprowadzeni do życia, ktorzy przez
kilka godzin żadnego pa fobie nie poka-

zywa
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verſchiedene Stunden kein einziges Lebens-
zeichen mehr von ſich gegeben haben und
ſchon ganz kalt und ſteif geweſen ſind.
Es ſollten dahero billigermaßen ſolche
todt geachtete Menſchen nicht eher ihrem
traurigen Schickſaal uberlaſſen werden, als
bis man kennbare Spuren der Faulniß
wahrnimmt, wo alsdann leyder freylich!
alle Hofnung des Wiederauflebens verloh
ren iſt.

Die Mittel, welche in ben Erfahrun—
gen det Hollander und anderer angewandt
worden und aus welchen man diejenigen
hauptſachlich, ſo am nachſien an der Hand
ſind, am fuglichſten wahlen kan, find fols

gende:
z) Muf man dahin trachten, bai bey dem

Herauftiehen aus dem Waſſer der Er—
ſoffene mit den Hacken oder andern
hiezu brauchenden Werkzeugen gar
nicht, oder (o wenig als möglich ver—

wundet werde, welches durch tine uber
triebene Eilfertigkeit ſelbigen retten zu

wollen, nicht ſelten geſchiehet.

2) Muſ
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ŻywWali znaku życia, y iuż zimnemi y mate
twemi byli. Nie trżeba więc takowych
za umarłych iuż mianych Ludzi zofławić
ſmutnemu ich loſowi, poki kto nie poſtræe-
że znaku zgniłości, gdzie na ten czas za.
pewne nie ma nadziei wikrzelzenia o«,
nych.

Srzodki w doświadczeniach Hollen-
dzow y innych używane, z ktoryeh nay-
oſobliwiey obierać można te, ktore nay-
prędzey mieć można, fa naſtepuigee:

1) Starać fię trzeba, ażeby tonący z wo-

dy dobyry hakami albo innemi do
tego użycemi Inſtrumentami, wcale
nie, albo przynavmniey nieſkodli-
wie był raniony, ktora oftrożność fię
ezeſto zaniedbywa dla gorącey chęci
tatowaniu.

B 2) Trze

m. Wa
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2) Muſſen ſelbigem ſogleich ſeine uaſſe

Kleider abgenommen und er in treocke—
ne, auch wo moglich warme Decken,

Bettlacken, Mantel, Kleider sze, ein
gehullet werden.

2) Muß ſelbiger entweder nahe an cin gile
tes Feuer, oder auf heißen Sand, war
me Aſche, oder warm gemachte Kleye,

c. gelegt werden.
4) Muß man ibn, entweder mit trockenen

warmen Tuchern oder mit ſolchen, wel

de mit kalten, oder noch beſſer ge”,
warmten Brandtwein angefeuchtet, o
det mit heißem Salz te, uber den gan—
zen Leib, Rucken und Gliedmaßen ſtark

und lange reiben, warme Steine oder
Flaſchen mit heißem Waſſer angefillt,
zu ben Fußen legen, auch, wenu es
die Gelegenheit erlaubt, kan er in ein
wohl gewärmtes Bett, entweder allein,
oder welches beſſer ware, zwiſchen ein

paar warme Menſchen gelegt werden.

5) Muß mau ſelbigen Luft, oder am aller
beſten Tobacksrauch in den Hintern

Lu
blaſen, entweder mit einer verkehrten

To

po



W (w 72) Trzeba natyehmiaſt z utonionego zdiąc
mokse odzienie, y obwinąc go w fu.
che, a ieżeli być może, w cieple Kol-
dry, prześcieradła, opończe, płafzcze,

ſuknie &e.
3) Trzeba go położyć albo blifko dobre-

go ognia, albo na piaſku ciepłym,
popiele, albo też na zagrzanych otrę-
bach &e.

4) Trzeba go mocno y długo nacierać ſu-
chemi, ciepłemi, lub zimną, albo le-
piey zagrzaną wodką, moczonemi chu-

ſtami, albo gorącą folą Bre. po ea-
łym ciele, plecach y członkach, pod
nogi mu kłaść ciepłe kamienie, albo
flaſey pełne gorzcey wody, a ieżeli
ſpoſobnotẽ pozwała, może być poło-
żony w dobrze zagrzaney pościeli, al-
bo ſam, albo też ieſzeze lepiey mię.-
dzy dwoma cieplemi ludźmi,

Trzeba mu muchac, albo naylepiey
wpuścić dym od tutuniu w zadek przez
obroconą lulkę, albo przez infzą do

B 2 tego
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Tobackspfeife, oder einem andern taug—
lichen Rohrgen, oder einer beſonders
hiezu er fundenen Maſchine. Clyſtiere von

laulichten Waſſer mit Salz oder aus
gekochten Nauchtobacks-Waſſer (find
ebenfalls dienlich.

6) Ran man ſelbigem etwas Tobacksrauch
in das Maul und den Hals blaſen,
auch mit einer Feder den innern Theil
des Mundes und der Naſe zu reitzen
ſuchen; ferner mit einem ſtarken Geiſt,
als fluchtigen Salmiacgeiſt, Campher
geiſt n. ſ. w. di-Schlafe, Pulſe und den
Rückgradt reiben, auch wohl etwas dar

von in die Naſe ſchmieren, ein wenig
warmer Wein oder Brandtwein kan
aus bem Munde eines Beyſtehenden
in des Erſoffenen Mund geſprutzt wer

den.

7) Kan man dem Ertrunkenen mit zugee
haltener Nafe ſtark in das Maul bla-
ſen und abwechſelnd mit der einen
Hand gelinde auf den Bauch drucken,
und mit dieſem eine gute Weile fort,
fortfahren.

ą'
8) Muß



J (w 9tego fpofobną rureckę, albo też pizeg
inſay zdatny na to wynaleziony in-
ftrumenrt, Enemy z wolney wody z
folą, albo z wody, w ktorey warzo-
no tytuń, fą także przy tym ſkute-
czne.

6) Można inu w uſta y gardło wpuścić
cokolwiek dymu od tutuniu, łechtać
go w gębie y w noſie piorem, nacie-
rać ma ſkronie mocnemi Spirigufami,
iako to: Spiritulem Salarmoniako-
wym, Kamforowym, y tam daley,
nacierać mu niemi pulſa y grebiet, y
wpuścić mu iey trofkę w Nos; trocha
ciepłego wina, albo wodki może mu
być ſtrykana z Uft kogokolwiek przy»

tomnego.

5) Można utonionemu mocno dmuchać w
uſta zatykaiąe ma Nos tedy owedy
prryeiſkac mu ręką brzuch, kontynu-
iąc tym przez dobrą chwilę.

B3 8) Na-



20 4 w2) Muß (o bald moglich eine, oder im Falt
es nothig ware mehrere Aderlaßen, da
wo die Adern am ſichtbarſten ſind, als
am Arm, hauptſachlich aber der Droſ
ſelader des Halſes gemacht werden.

9 So bald es angehet muß man ſelbi—
gem etwas warmes Pier mit Butter
oder warmes Waſſer mit etwas Brandt

wein, oder warmen Wein, oder von
andern erwärmenden und ſtarkenden
Getranken hinunter ſchlucken laſſen.

10) Einige von dieſen angezeigten Mits

teln als Reiben, Tabacksrauch im
Hintern blaſen c. muſſen beynahe
ſtundenweiß unablaßig fortgetrieben

werden, bis der Erſoffene ſchon ziem
lich zu ſich gekommen, und die andern
Mittel werden nach Beſchaffenheit der

Sache darneben zugleich mit gebraucht:
naturlich werden biezu_ verſchiedene

Menſchen erfordert.

Die



39 Z 21Należy mu, iak prętko tylko można,
raz, albo więcey razy (ieźcli tego
potreba wyciąga) puścić krew z żyły,
ktorą naytatwiey poſtrzed? można,
iako to: z Ręki, a ofobliwie z żyły
na Szyi.

9) Skoro można, trzeba mu dać połykać
cokolwiek ciepłego Piwa z mafłem,
albo ciepłey wody, wlawfzy w nią
trofzkę wodki, albo eieptego wina, al-
bo reż inſzego rozgrzewaiącego y pofi-

laiącego trunku.
10) Niekrore z tych Srzodkow, iako to:

Nacieranie, dymu od tutuniu w zadek

wpufzczania Gie. blifko godzinę kon-
tynuować trzeba, aż utonioy znacznie
do fiebie przyidzie, inne zaś ſrzodki,
przytym używaią fię według okoli-
czności rzeczy. Potrzeba na to natu-
turalnie rośnych ludzi.

B4 Te



2 9) 6Dieſes find ohnge fahr die jenigen Mitte
deren ſich die Hollander und andere bis Das
her mit bem ſchonſien Erfolg in derglei—
chen Fallen bedient haben, und ih zweifle

nicht, daß man ſie mit eben dem Nutzen hier
brauchen konne, es verſteht ſich, dak man in

jehem beſondern Fal nicht alle durch cin

ander, ſondern die ſo am nachſten an der
Hand, und, mo möoglich, bie wurkſamſten
zu wahlen bat. Jnzwiſchen verdient angt
merkt zu werden: daß Warme, Reiben,
TabacFarauch im Hintern blaſen und zei
nen ſtarken Geiſt unter die Naſe haltev,
wozu nod dag Aderlaſſen gerechnet werden
kan, die vorzuglichſten ſind.

Wann man nun anf dieſe Art ſeinen
erſten und hauptſachlichſten Zweck erreicht
und den Unglucklichen ſeinen grauſamen
Schickſaa! entriſſen hat; (o if deswegen noch

"nicht alle Sorge auf bie Seite zu ſetzen,
da, ohnerachtet die Ertrunkenen bey dem
wieder zu ſich kommen, öfters son denen
in ſich geſchluckten Materien, als Waſſer,
Edlam, Sand u. a, nt. unter ſich und

liber



Te (ą niby Srrodki, ktorych Hole
łendrzy y inne do rych czas z ua ylepſzym
ſkutkiem w takowych przypadkach uży-

wali. Nie maſz przyczyny wątpić, żeby
onych z tym famym 'fkutkiem używać nie
można, Rozumie ſie, że w każdym par-
tykularnym przypadku nie razem wfzy-
ſtkie, lecz te ktore fa nadorędziu, y ktore
nayſkuteeznieyſte, obierać potizcba ſrzod-
ki. Tym czafem rzecz godna uwagi, że
ciepło, nacieranie, Dymu w zadek mſpu-
fzczanie,  tęgiego Spiritufu pod noſem
trzymanie, między kroremi ieſaere liczyć
fię może krwi pufzczenie, ſq nayprzedniey-

ſte.Przyfzędłźfzy tym ſpoſobem do pier-
wfzego £zdanego koncea ſwego, y wyrwa-
wizy niefzczęśliwego z okiutnego loſu ie-
goj nie trzeba ieſzeze zaniechać wfzelkiem
go ſtarania, bo chociaż utonieni, gdy do
fiebie przychodzą, częfłoksoć połknione ma-

terye, iako te wodę, błoto, piaſek, y in-
ne gorz y dołem wyszucaią przecie ie-
fzcze wiele onych, a ezaſem wfzyfikie w,
nich fię zeſtaig, dla tego według roźnicy

B 5 przys



uber ſich weggeben, noch vieles und mandy,

mal alles zurucke bleibt; ſo muß man nach
Beſchaffenheit der Umſtande in jedem Fall
das Zuruckge bl iebene mit erweichenden Cly

ſtieren und gelinden laxiren aus Manna,
Sennesblatter, engliſchem bitter Salre und

dergleichen, ausleeren, eine Theeſchale gu
tes friſches Oel kan vieles mit beytragen,
und zuweilen muß es wiederhohlt werden.

Ferner, dba bfters und beſonders, wen
es lange gedauert bat, ehe bem Armſeeligen
konnte beygeſprungen werden, oder die an—

gewandte Mittel ſehr langſam ihre Wur—
kung thun, nach dem wiederaufleben durch
das lange Stocken des Bluts in der Bruſt,
dem Kopf, oder audern Theilen, ein Schmerz

und eine Entzundung entſtehet, hauptſach
lich in ſolchen Perſonen, bey welchen die
ſe Theile ſchon vorher krank. oder ſchwach
geweſen ſind; (o muß man mit wiederhohl
tem Aderlaſſen am Arm und am Fuß, in
nerlichen kuhlenden, gelind abfuhrenden
und zer theile nden Mixturen, welche aus
Salpeter, Polychreſt ober anderm Mittel

ſalze,



SS) Z sprzypadku, Enemami, letkim laxowaniem,
a Mannv Kalabryny liści Senefowych,
Soli Angielfkiey, y tym podobnyzh wy-
prowadzić takowe pozofta łe materye po-
uzeba, filżanka dobrey świeżey Oliwy bare
dzo ieſt ſkutecrna, ezaſem może być daną

z powrtorzeniem.

A ponieważ częftokroć zwłafzcza
'kiedy utoniony długo był bez pomocy,
albo kiedy używane frzodki nierychło
czynią ſwoy fkutek, po wikrzęfzeniu iego
przez uſtanie biegu krwie w pierściach, gło-

wie, albo innych częściach naitaie boł, y
zapalenie, oſobliwie w takowych ludziach,
w kroryeh iuż przedtym te częsci były

chorowite, y flabe, dla tego remu aabie-
gać potrzeba przez powtorzone krwie pu.
ſeezenie na ręce, y nodze, przez chłodźz.

ce wewnątrz, y delikatnie laxuiące, y roz.
dzielaiące mixtury, ktore fię mogą robić
«x Nisro, Sale polychreſti, Antimonio dia-
Qborczice non abluto, aqua diſtillata, prey-

daiąc
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ſalze, dem ungewaſchenen Schweiß-Spieß
Glas auch wohl etwas Campher und eini—

gen gebrannten Waſſern; ferner das Mart
bon der Caſſia und der Tamarinde mit
Manna, einem Mittelſalze und etwas gu
*e8 Del, und dergleichen me hr, beſtehen kon—

nen; außerlich aber mit Umſchlagen aus
Gauerteig, Senf und geriebenen Merrettig

auf die Waden oder Fußſohlen, auch wohl
gar mit Blaſenpflaſtern auf die Waden,
Nacken oder ſelbſt an die leidende Bruſt
aufgelegt, zuvorkommen, damit man nicht

neuerdings dem Tobte< einen Sieg abzu—

treten gezwungen werde, welchen man
kurz zuvor auf eine eben fo ruhmliche als
muhſame Art erfochten bat.

Die ſechs folgende Beobachtungen, wel
che man aus einer Menge, (o uns die hol—
landiſche Geſeliſchaft geliefert hat, gewahlet

worden find, werden die Ordnnng lehren,
ut der man bey dergleichen Fallen ver fah—
ren ſoll, und auf was Art und Weiſe die
Erſofſenen und Erſtickten nach und nach wies

der zu ſich zu kommen pfiegen.

Erſte



VocssS 7
dając czałem nie co Kamfory, y dyſtylo-
waney wody, albo zmiefzać medullam Caſ-
ſiæ, pulpam Tamarindorum cum Manna, Sa-

łe medio, y trochę dobrey przydać oliwy,
albo też rzeczy tym podobne, zewnętrznie
zas okładaniem łyrek y podefzew kwaſem

chlebowym, gorezyes, y tartym Chrzanem,
albo czafem wcale Wyzykaroryami na ły-
tkach, na karku, albo też na cierpiących

pierfiach ażeby nie podać znowu tako.
wego Niefzczęśliwego Niebeśpieczenftwu,
z ktorego iuż wyrwany był,

m

Sześć naſtepuigeyen Obſerwaeyi,
ktore mnoftwa onych podanego nam od

Towarzyftwa Hollenderikiego wybrano,
pokażą porządek, ktorym w rakowych
przypadkach poftępować potrzeba, y iakim

ſpoſobem utonieni y zadulzeni pomatu
zwykli znowu przychodzić do ſiebie.

I, OBe

sen

I DN
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Erſte Beobachtung.

GN Gten Februar 1771. iſt des Johann
Munſtermanns drey und ein halbjah—

riger Sohn im einem gefrehrnen Feldgra—
ben, welcher hinter ſeines Vaters Haus iſt,
ge fallen. Wahrſcheinlich bat cr wenigſtens

eine Viertelſtunde darinn gelegen, als Gas

muel aard, ein Schuſter, im Voruber
gehen etwas erhabeneres als das Eis Uns
deutlich an dem Orte wahrnahm, er hielte
es vor einen gefangenen Hecht, und gieng

(einer Beg. unterdeſſen argwohnte er
dod einige Augenblicke hernach, daß es et
was anders ſeyn konte; und fragte des
Munſtermanns Frau, deren Hintertheil des
Hauſes bis an den Graben fich erſtreckte,
ob ihr nicht eines ihrer Kinder ſehlete ſie
antwortete, daß ohngefahr ſeit einer vier—
telſtunde eines aus bem Hauſe wóre, Dare

auf liefen beyde, und funden das arme
Kind unter dem Eis, ſo daß man nichts als
bie Spltze eines ſeiner Fuße entdeckte. Sie
zogen es heraus; und nachdem fle es in bie
Wohnung getragen hatten, ſo waren alle

Anwe



OBSERWACYA I.
*"ynia 6. Lutego 1771. Synacżek JanaU Muinſtermana pułczwarta Roku mai3-

cy, wpadł w zazmarnigty Row na polu,
za domoſtwem Oyca ſwego, leżał w nim
zapewne ćwierć godziny, kiedy Samuel
Haard Szewe przechodzący tam poftrzegł
nieznacznie rzecz jakąś nad lod wyſtoigeg,

lecz ſadage to bydź złapanym fzczupa-
kiem, pofzedł fwoią drogą. Tym cra-
fem za kilka momentow wzięło go podey-
szenie, że to może bvć wcale inſza rzecz,

y pytał fię żony Münſtermana, ktortey
grant graniczył z tymże rowem, ieśli nie
brakuie ktorego z iey Drieci? ta odpowie
działa, że iednego nie ma w domu pra-

wie od ćwierci godziny. 'W tym pohie-
gli oboie y znależli dziecię pod lodem,
ktoremu tylko widzieć mozna było ko-
niec iedney Nogi, Wyciągnąwizy go, y
zanioſtſey do fłancyi, mniemanie wſey-
ftkich przytomnyeh było, że ieſt umaiłe,
Jednakowo radzono, aby poffano po Pana
dDuranda Bouzjes Cyrulika, upłyneło ie-

fzcze
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Anweſende der Meynuna, da das Mind
tod ware. Nichts deſtoweniger aber ſchlug

man vor, nach dem Wundarzt, Durand
Bontjes, zu ſchicken, und es vergieng noch
eine viertel Stunde, the derſelbe herbey
kam. Er ließ ſogleich cin gut Feuer ans
zunden, und legte das Kind, wilches man

abgetrocknet und warm bekleidet hatte, in
den Schooß einer Frauen, den Kopf etwas

niedriger als den Lrib. Hierauf rieb er
ihn mit Flanell, in warmen Brandtwein
getaucht, den Raden, den Bauch, die Ars
me und die Fuße. Mit dieſem hatte er
ſchon eine geraume Zeit forigeſahren, als
er in der Bruſt eine Bewegung wahrzu—
nehmen anfienge, welche bald etwas ſtarker

wurde; bald aber wieder ganz aufhorte.
Alsdann bließ er Tobacksrauch, mie der
Maſchine ſowohl in den Maſtdarm als in
die Naſe und in den Mund, auf welches
ein ſchaumigies Waſſer aus der Gurgel
des Kranken heraus Fan, und worauf das
Athemhohlen ſtarter wurde. Er kutzelte
ihn auch mit mit einer in Brandtwein ge

tauche



3 cw 3fzcze ćwierć godziny, niżeli ten przy«
fzedł. Kazał natyehmiaſt dobry zapalić
ogien, y położył te Dziecko, ktore ſuſzo-
ho, y ciepło odziano, na łonie Niewiaſty.
Potym natarł mu flanelą w ciepłey Wo.
dce moczoną brzuch, fzyię, ręce y nogi.
Kontynując to przez znaczną chwilę, po-
znał w pierfach rufeenie, ktore fię wnet
pomnożyło, lecz znowu, wcałe uftało wpu*

*$cif mu potym przez eybueh dym turuniowy

w Zadek, w Nos, y Ufła, co ſprawito, że
pieniąca fig woda zgardła chorego wyſela,

y oddech ſtat fię mocnieyfzym, łechrał go
także piorem w wodce ferdeczney moczo-
nym, Ww nofie, Y gębie; a zarrzymuiąc mu
vſta, dmuehat w nozdrza, Vſeyſtkie te
Srzodki na koniec ſprawity, że to Dziecię
przyfzło do fiebie y zdrowym zoftało. Pos
ftępek Pana Bondjes nowym ićft dowo-
dem nieuchronney porrzeby wfzyftkie re
podobne doświadczenia czynić bez uſtan-
ku y z niesfatygowaną pilnością, ponie-
waż minęło więcey dwoch godzin, niżeli
fobie fzczęśliwego obiecać mogł konca w

ſwoiey operacyi. Cyrulik ten mniema,

C że



zz 9) ztauchren Feder das Jnnere der Nafe und
des Mundes, und bließ ihm in die Na—
ſenlocher, indem er den und zujhielte.
Alle dieſe Mittel bewurkten endlich daß das

Kind zu ſich kam, und ſeine Geneſung
vollkommen wurde. Das Verſahren des
Herrn Bondjes iſt ein neuer Beweiß der
unvermeidlichen Nothwendigkeit, alle móge
liche Verſuche mit Fortdaner und obnete
mudetem Fleiß zu machen, da mehr als
zwey Stnnden verfloſſen waren, ehe er ſich
einen glucklichen Erfolg verſprechen Tone
te. Dieſer Wundarzt halt davor, daß
das Einblaſen der Luft in die Naſenlo—
cher oft ſehr heilſam ſeyn konne; er ſetzt
hinzu, daß er mit eben dem Erfolg ſolches
bey einem neugebohrnen Kinde, welches
man tod glaubte, angewandt hatte. Das
Schauſtuck, welches er vor dieſem ſchon
erhalten hatte, hielt ibm. nicht zuruch, cin
zweytes zu verlangen.

Zwey
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że dmuchanie w nordrza ezgſto może bydź

bardzo fkureczne y przydaie; że tegoż
ſamego ſpoſobu z pożądanym załył fkurkiem,
na nowo powitym narodzonym Dziecieciu,
ktore miano za umaiłe. Medal, ktory
iaż przedtym był doftał, nie zatrzymał go
do upomnienia fię śmiało o Diugi.



34 S wZweyte Beobachtung.
GNet zofłen May 1771. fiſchte man zu

HeſtSaandam Jacob Duivis eines
Muhlenbauers 11 jahrigen Sohn auf. Aus Dem
Kahn, worein man ihn ſogleich gelegt hate

te, trug man ſelbigen nach Hauſe. Alle
diejenige, ſo ihn ſahen, glaubten ihn tod,
weil er mehr als eine viertelſtunde unter
Waſſer geweſen, und ohne Puls war. Er
hatte das Raul mit Schaum und bluti—
gem Rotze bedeckt, bać Geſicht wat bley
farbig und alle Glieder waren ſchlapp. Den
noch verſaumte Jarob. Spiers, Wundarzt
und Apotheker des Orts, nichts, um ihn
wie der zu erwecken. Nachdem dieſer ihm
ſeine naſſen Kleider hatte abnehmen laſſen,
welches nicht anders als durch doś Abe
ſchneiden verrichtet werden konnte, ſo wur
de ſogleich mit dem Gebrauch der Tabacks
rauchMaſchine und dem Reiben mit war
men Tuchern angefangen. Er ließ ihn zu
Bette bringen, in eine warme wollene Des
cke einhullen, und einen Krug voll heißen

Waſſers zu Fußen legen. Er ließ ihm zur
Ader und horte nicht eher auf zu reiben,

bis
by



s ocł 3OBSERWACYA IL.
"nia 20. Maia 1771. w Ooſt-Zaanda-
A mie wyciągniono z wody fyna Ja-
kuba Duiwifa Młynarza, lat iednaście ma-
iącego. Z czołna, w ktorym był narych-
miaſt położony, zanieſiono go do Domu.
Włizylcy-krorzy go widzieli mieli go za
umarłego, ponieważ więcey niżeli kwa-
drans był pod woda, y ładnego w nim
nie było znać puliu, uſta miał zakryte
pianą y krwawemi fmarkocinami, twarz ſi-

n3, y wfzyltkie członki zwiefzałe. Tym
ezaſem-dla wikrze(zenia go Jakub Spiers
Cyrulik y Aptekarz tameczny, wfzelkie
przyłożył ſtarania, kazawfzy bowiem z nie-
go zdiąc mokre ſuknie, co fię bez po-
zanięca onych ſtat nie mogło, zaczęro za-
raz wpufzczaniem dymu z tutuniu y na-
cieraniem ciepłemi chuſtami. Kazał go po.
łażyć na łożku, obwinge w ciepła weł
nianą kołdrę, y do nog mu poſtawic dzban

pełen gorącey wody. Puścił mu krew,

LI

y nie preeſtat nacieraniem, poki nie po-
anał niektoryeh po nim znakow życia. Po.
tym przytrzymał mu do nola cokolwiek

C 3 Spi-



6 $Sczbis er einige Lebensreichen bey ihm ver—
ſpurte. Rach dieſem hielt tr ihm etwas
don Salmiackgeiſt an die Naſe, worauf cin
Rocheln in der Guroel er folgte. Er nahm
auch ein Klopfen der Pulsadern, und cin
Kollern in den Gedarmen und Bancht
wahr. Worauf der junge Knabe zu ſchwi—
tzen anfienge; ſich ſtark erbrache und of—
fenen Leib bekam. Nach einer zwey Stun—

digen fleißigen Bemuhnng hatte man ends
lich Urſache zu hoffen, daß ſie nicht tera
geblich ſeyn wurde. Herr Spiers, welcher
ihn öfters beſuchte, fande ſeinen Puls fie-
briſch, er verordnete, ihn nicht ſchlaffen zu
laſſen, ſondern ſo viel Warmbier mit But.
ter oder leichten Thee zu trinken, als er
hinterſchlucken könnte. Gr ließ ibm uber—
dieſes Sauerteig unter die Fuße legen, und
hatte den folgenden Morgen das angeneh
me Vergnugen, ſeinen Krauken geneſen zu
finden. Er begehrte und erhielte das Schau—
ſtück.

Drite



9 cz 3Spirituſu Salarmoniakowego, gdzie naftą-
piło chrapienie wgardle.  Poftrzegł tak-
że bicie pulſow, y klokotanie w kifzkach
vy brzuchu, Poczym mtodeieniaſzek za—
czął fię pocić, mocno womitować y mieć
wolny ftolec po pilnym dwoch godzine
nym ſtaraniu, naſtapila nadzieia, Że ſie nie-
nadaremno pracowało. Pan Spiers, ktory
go częfto nawiedzał, poznał po pulhe ie-
go, że ma freb.ę, zalecił rodzicem iego
teby mu nie dali Ipać, y dać mu tyle
ciepłego piwa z mailem, albo wolney ar-
bary, ile rylko mogł połknąc. Przytym
kazał mu pod nogi przykładać kwaſu chle-
bowego, nazajuerz z ukontowaniem miał
fzczęście chorego fwego widzieć uleczone-
go, upomniał fię więc, y otrzymał Me-

dal.
d

Ob.



3 9) GDritte Beobachtung.
Aus dem Gchreiben des Geiſtlichen, Herrn

Bruiſt, an die Geſellſchaft genommen.
Cris ich geſiern zu Haanwick einem Guth
ZŁ des Herrn Baron und Obriſten du
Tour mich befand, brachte man uns die
unvermuthete Nachricht, daf cin Menſch in
der Tommel, einem Fluß, welcher dieſes an
genehme Landgut beſtrömet, erſoffen ware.
Man fragte mich zugleich mit angſilicher
Mine und ſchluchzender Stimme, ob ich
nicht ein Mittel wußte, dieſen Ungluckli—
chen zu retten Anſtatt der Antwort ver—
fuſten wie uns ſelbſt an den Ort, wo
der Zufall ſich ereignet hatte. Jch unter—
ſuchte ſogleich den Unglucklichen, welchen
man ſchon aus dem Waſſer gezegen hatte.
Sein Geſicht war aufgedunſien und violen—
blau, gleich einem erdroſſelten Menſchen,
und er gabe nicht das geringſte Pebenszeie
den bon ſich, dergeſtalt, daß einige Beyſte-
heude ihn vor vollig erſtickt und verlohren
hielten, obſchon ſie nec beſchäftiget waren,
ihn auf die ſchadliche Weiſe auf einem
Faſſe zu rollen. Rachdem ich erfahren,

daß
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Wzięta z Jmc X. Bruiſta do Towa-
rayſtwa.

Z Jdym fię dnia wczoray(zego znaydował
w Haarwik Dobrach Jmci Pana Barona

J Pułkownika dz Tour prævnieſiono nam
nieſpodziewang nowinę, że Człowiek uto-

ngł w Tommel rzece, ktora płynie przez
tę piękne v prayiemne dobra. Pytano mię
fię zaraz z rrofkliwą miną y ptaczgeym
głofem, ieżelibym nie wiedział ſpoſoba
do ratowania tego nięfzczęsliwego mia-
ſto odpowiedzi, udaliśmy fię na to miey-
fce gdzie fię ſtat przypadek, O-
gladatem niefzczęśliwego uroniouego, kto-
rego iuż z wody wyciągnięro, Twarzie«
go była napuchła, y fiałkowego koloru,
niby fwieżo zaduſtonego człowieka, y
naymnieyfzego nie pokazat po (obie zna-
ku życia, tak że niektorzy przytomni mie-
li go zupełnie za zadufzonego, y za 2gu-
bionego chociaż go ieſzeze fzkodliwym
ſpoſobem wałkowali na beczcze. Dowie.
dziawſey (ię że utoniony cały kwadrans
był pod Wodą, y że go ſtrumien daleke

Cę iuż
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tai der Erſoffene eine viertel Stunde une
ter Waſſer geweſen, und daß der Strom
ihn ferne fortgeriſſen, ehe man ihn wieder
trhaſchen konnte; fo ſprach ich nach Mers
mögen dem mitleidigen Haufen Leute Herz

u. Jch ſchnitte die Spitze einer Meſſer«
ſcheide ab, und gab ſie an einen Beyſtehen—

den, um durch dieſelbe Tabacksrauch in
den Hintern zu blaſen. Jch brachte es
endlich durch das Anſehen des Herrn Bar

ron du Tour unterſtutzt, dahin, daß der
Eśrper son dem Faſſe weggenommen wurs
de, und ließ ihn in die nachſte Wohnung
zu Haanwick, wo man ſchon Feuer ange—
zundet batte, tragen, aud) da auf cinige

auſgeſtreuete Bund Strob legen. Man
entkleidete ben Kranken alsbald, bedeckte ſei
nen nackenden Corper mit gewarmten Man

teln, und legte ihn vor das Camin. Jch
verordnete zugleich, daß ihm alle Glieder
und beſonders der Ruckgrath und der Bauch
it einem in warmen Brandtwein getauch—
tem wollenen Handſchuh ſtark ud ohne Un;

terlaß gerieben wurden. Daf man mit

ti



Sg 4iuż byl zanioſt nim go można było 2la-
pać, dodawałem według możności przy-
tomnym ludziom ferca, urznąłem koniee
pochewki od noża, y dałem ią iednemu z
przytomnych, aby mu przez nią wpuścił
dym tytuniowy w zadek. Nakoniec pod-
party powagą Jmei Pana Barona du Tour
kazałem ciała z beczki zdigc y do

 naybliż(zey ſtaneyi w Haanwiku zanieść,
gdzie iuż dobry zapalony był ogien, y
cam go położyć na rozpoftarey ffomie,
Zdięta zaraz z niego ſuknie, nakryto na-
gie ciało Jego ciepłemi płafzczami, y po-
łożono go przy kominie. Zleciłem aże«
by mu wizyfłkie członki, a olobliwie
grzbiet y brzuch wełnianą w ciepłey wo»
dee moczoną rekawierka mocno, y bez ue
ſtanku nacięrano, Zeby mu piorem techta-
no w noſie, przvtrzymae cokolwiek Spiri-
tus (Spiritus volatilis.). Wſæyſtkie te nie-
przerwane ſtarania, obiecywały nam nie
zawodną nadzieję. Poftrzegłem niezadiu-
go bicie pulfu, a wkrotee potym zaczął
chory z chrapieniem w gardle oddychać, wy.

dawać głoś, y połykać nakoniec kilka kro-

pal

t



4 9) cweiner Feder ihn in der Naſe kützeln, und
vor ſelbige etwas fluchtigen Geiſt halten
ſollte. Alle dieſe ohnunterbrochene Bemu—
hungen verſprachen uns endlich ſichere Hof
nung. Jch nahm wahrend derſelben ein
Schlagen der Pulsadern wahr, und kurz
darauf fieng der Kranke mit einem Röcheln

an Athem zu hohlen, Stimme von ſich zu
żu geben, und ſchluckte endlich einige int
das Maul gegoſſene Tropfen Brandtwe in
hinunter. Ein Feldſcher, welchen man in
zwiſchen herbey geruffen, ofnete ihm die
Mittelader des linken Arms und brachte
ihm ein erweichendes Clyſtier bey, worauf
der Ungluckliche, wie von den Todten er—
weckt, ſich uber ein Uebel ſeyn, welches er
fuhlte, klagte, nach und nad) zur Erkennt—
niß kam, und die Macht zu reden wieder
erlangte, ba man ibm alsdann erſt ein wars

mes Hemd nnd Nachtcamiſol anziehen
konnte. Aus einer neuen Wurkung der
Leutſeeligkeit und des Mitleidens befahl Herr
du Tour, daß er in ein ge warmtes Bette
gebracht und warm zugedeckt wurde, daß die

ganze Nacht Uber ein gutes Feuer in der

Stuben



3) w 4pel wlaney mu w uſta wodki. Cyrulik
ktorego tym czafem ſprowadzono, puścił
mu krew z medyany na lewey ręce, ty
dał mu rozwalniaiącg Enemę, po krorey
niefzczęśliwy, niby zmartwych wſkrzeſto-
ny narzekał na ffabość, po mału do ſie-
bie przyfzedł, y mocy nabył do mowie-
nia. Na te czas dopiero można mu by-
ło wdziać ciepłą kofzulę v kamizelkę no-

eng. Z nowego powoda ludzkości y li-
tości rozkazał Jmć Pan du Tour położyć
go w rozgrzaną Pościel, y dobrze nakryć
oraz zalecaiąc, ażeby przez całą noc do-
bry w. izbie palił fig ogien, y żehy cho-
rego dwoch ludzi pilnowało, ktorzyby mu
wſayſtkie porrzebne rzeczy podawali,

Do«
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4 66Stuben erhalten, und der Kranke von zwey
Menſchen, welche ibm alles Nothwendige
darreichten, bewacht wurde.

Jeh babe den folgenden Morgen mit
beſonderer Freude erfahren, daß ſich der
Kranke viel beſſer befonde als den vorigen
Abend, und daß man ibn bald geneſen zu
ſehen ſich ſchmeichelte. Ein zweytes Schrei

ben des namlichen Guiſllichen verſicherte
uns ſeiner vollkommenen Herſtellung, und

der Preis von ſechs Ducaten wurde unter
bie ohnehin arme Bepſpringende ausge
theilet.

Vierte Beobachtung.
(9 Edam den ste May 1771, fiel Abra
e ham Rudolph Harsmanns Sohn, 41
Jahr alt, ohngefahr um 11. Uhr ins Waſ
fer, und blieb bepnabe bis 12. Uhr darin.
Er wurde durch eine Frau, ohne ein Pee
benszeichen von ſich zu geben, herausgezo

gen, und ausgekleidet. Dieſe ſahe, indem
ſie ibn ganz nackend auf ihren Schooß ges
legt uno eiwas geſchuttelt hatte, viel. Waſ

ſer
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Dowiedziałem fię na 2aiutyz oſobli.

wfizą radością, że fię chory daleko ma le-
piey, niżeli przeſtlego wieczora, y ża by-
ła nadzieia wkrotce go zdrowego widzieć.
Drugi lift tegoż' Duchownego upewnił nas
o zupełnym zdrowiu iego. Piemium Czere
wonych Zł, 6, w ynofzące podzielono mię-

dzy ubogich, ktorzy go rarowali,

OBSERWACIAIV.
TV Edamie dnia 7. Maia 1771. Abra-

ham fynRudolfa Harsmana (yn puipieta
roku maiący, około 11. godziny pized po-
łudniem wpadł w wodę, y zofławał w
niey blifko do godziny 12, Był porym
przez Niewiaſte wyeiagniety J rozebrany
z odzienia, nie pokaruige po fobie ża«
dnego życia znaku. Ta położywizy go
na łono ſwoie, y potregingwſey cokole

ue wiek

rr r ç
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46 W) wſer aus ſeinem Munde ftießen. Die Wund
arzte Niclas Weyers und Peter Denfer
waren kaum augelanget, als ſie das Kind
fogleich zu ſeiner Mutter, die bor 4. Tagen ia

die Wochen gekommen war, ins warme
Bett legten. Sie goſſen ihm einige Tro
pien fluchtigen olichten Salzgeiſt mit etr

was Brandtwein vermiſcht in den Mund
den es aber, da das Maul voll Schaum
und Schlamm war, nicht hinunterſchluckte.

Gie brachten ibm eine in. Salmiackgeiſt ges
tauchte Feder in die Naſe. Sie bedienten
ſich verſchiedene wiederhohlte male des Tar
backsrauches, und rieben ibm dem Ride
grath und die Bruſt, mit warmen Leintu—
chern, welche ſte in ein Gemiſche aus
Brandtwein, Salmiackgeiſt und gemeines
Galz eintauchten. Der Edrper wurde wóbs

rend dieſer Bemuhungen abwechſelnd bark
etwas warm bald wieder eiskalt; endlich
aber, nachdem die Wundarzte durch wey
Stunden dieſe Mittel angewandt hatten,
brach es etwas Waſſer und Schlamm aus,
und ſtieß einen ſehr ſtarken Ton, welcher
dem Geplerre einer Kuh ahnlich war, von

ſich



S cw awiek, zobaczyła że wiele wody wyſeio
z uſt iego, Cyrulicy, Mikotay Weyers, y
Piotr Denker prżybywfzy, kazali zarsz tę
dziecie w ciepłe łożko do matki, krora
dopiero byli ezwarty dzien po Połogu, po-
łożyć. Wlali mu kilka kropel Spiritufu
Salis Vol. z wodką w uſta, ale połknąc
tego nie mogło, maige uſts pełne piany
y błoto. Lechtali go piorem w Spiritue
fie Salarmaniakowym moczonym w nofie.
Używali rożnemi powtorzonemi razam',
dymu rytuniowego, Y nacieiali mu całe
eiato, a oſobliwie grzbier, y pieisi eie-
płemi lnianemi ehuſtami, ktory maczali w
mixturze z tego ſamego Spirirufu, Woda
ki y Soli pofpolitey. Ciało pod czas
tych zatrudnien na zamieny raz fię/ trocha
rozgrzało, y znowu ftałofię zimne iak lod,

Nakoniec zas, gdy Cyrulicy przez dwie
godziny tych zażywali frzodkow, dziecię
wymowitowata nieco wody, y błota, wy
daige przytym mocny głos podobny do
ryku Krowiego. Przez ten pierwizy znak
życia nabrawſey ferca z więkizą gorliwo-

ścią powtaizali ſtarania ſwoie, oſobliwie

D nacie-
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ſich. Durch dieſes erſte Zeichen beherzt,
verdoppelten ſie ihre Bemuhungen und be

ſonders das Reiben. Hierauf gab der
Kranke durch ben Stuhl verdorbenes und
ſtinktendes Zeug von ſich. Er öfnete die
Augen, welche doch nod ſehr wilde waren;
er ſtieß mit Handen und Fußen, und gleich
darauf machte et ein trauriges Geſchrty.
Eine Arzney, wovon mate ibm alle 2 Gtune
den einen halben Loſſel voll nehmen lies,
beruhigte ihn nach und nach, und er blieb
wie ſchlaftrunken bis auf den Abend auf
ſeinem Stuhle ſitzen. Er ſchlief endlich
ein, utd nicht eher als in der Nacht um 4
Uhr, redete er, nachdem er aufgewacht, zum
erſienmal und forderte Butterbrodt mit Zu
der, (ein Vater reichte es ihm zwar dar z
er hatte aber feine Luſt davon zu eſſen.
Den andern Morgen war er viel aufge
raumter, lief und ſpielte indem: Hauiſe,

und man lies ihn Glo deßwegen die Arz
nep nod fort einnehmen, weil er noch et
was erhitzt war und fele Pu zum Eſſen
hatte. Noch mehr, nd welches ſthr mert,

wurdig iſt, ſo hatte ter. Knabt vor. dieſem

Zufall



w w 4»naeieranie. W tym chory przez ſtolee
wyrzucił iakąś zepfutą y ſmrodliwa ma-
teryg. Otworzyt oczy, ktore iednak były
bardzo obłąkane y dzikie, tupat nogami
Y rękami, y żałośnie bez uftanku wołał,
Lekarftwo ktorego mu co dwie godziny po
puł łyfzki dawańo, po mału go ulpokaiło,
Y zofłał niby (nem zmorzony na ſwoim
ftołku aż do wieczora. Nakoniee ufnął,
y obudeiwſzy fię dopiero o ezwartey go-
dzinie po pułnocy pierwſey raz przemo-
wił, profząc o chleb z maſſem ye cukrem:
Qcieć mu go dał, ale on nie miał inż os
chory ieść. Nezaiutre był wefoł, biegał;
y igrat [obie w Dółnu, y kontynuowat
tylko dla tego brać żaczęre lekarſtwo, że
był z alcerowany, y nie miał ochory do
iedzenia. Co więkfza, że ten Chłópiec
przedrym przypadkiem rość nie chciał, że

był blady, ſſaby, y niezdrowy a teraz od
tego ezaſu ieſt daleko moenieyſey, Y rie-
Źwieyfzy, maiąc oczy zywe, y rumieniec
ha twarzy, Podług ugody, krorą między
ſobe uczynili Cyrulicy Wcyers y Denkers

Medal piervſzemu był dany,

DŻ „OB.
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Zufall ſchlechtes Wachsthum, mar blaß,
ſchwach und ungeſund; dagegen befindet
te ſich nun viel ſtarker und aufgeraumter:;

bat lebhafte Augen und rothe Baden, Jn
Berracht der Vergleichung derer beyden
Wundarzte Weyers und Denkers, wur de
erſterem das Schauſtuck ertheilet.

Funfte Beobachtung.
Folgender Fall iſt aus der Schrift gezo

gen, welche der Żere Braf Dubus der
Geſellſchaft zugeſchickt ata

CEN reten Februar 1770, fieb Roberti
e xt Dubrul, 19. Jahr alt in ben
Fluß, la baſſe Deusle genannt, ohngefahr
um halb vier Uhr des Abends. Sie gab
kein einziges kebenszeichen mehr von ſich,
alg man ſie herausgezogen hatte: ihre Aus
gen waren verſchloſſen, der Wund offen,
das Beſicht bleyfarbicht; der ganze Cor
per war uberaus kalt, und es war obnmóge

lich durch das Gefuhl das mindeſte Zit
tern des Pulſes nod) des Herzens wahr
zunehmen. Nachdem man ſie in cin nade

geles



OBSERWACYA V..
Przypadek nafłępuiący wyzęty ieſt z Pifna,

kore Jmć Pan Hrabia Dubus Towa-
rzyfiwu præyſiat.

Ania 10. Lutego 1770. Robertina Du-u brułowna, lar rg. maiąca, około

tey godziny w wieczor wpadła w rzekę
la baſſe Deusle zwaną. Wyceiqagnięta z nicy

ładnego po fobie nie pokazała życia zna-
ku: Oczy miała zamknięte, uſta otwarte,
twarz (ing, całe ciało zimne, y rzecz by«
ła hie podobna przez dotykanie poznawać
choć naymnieyſze pulſu, albo ferce dize-

nie albo bicie. Przeprowadziwfizy ia do
naybliżfzego domu, wſcelkiey używano
pomocy do wikrzefzenia iey. Zdieto z

D 3 odzie»
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gelegenes Haus gebracht hatte, ſo wandte
man alles mógliche an ſie wieder ins Pes
ben zu bringen, man nahm ihr alle Klei—
der ab, legte ſie neben ein großes Feuer
auf tine Matratze, worauf Herr Pionnier
zugleich mit bem Arzte Hr. Savarin von
einer TabacksrauchSprutze Gebrauch mach

ten, und es verzog ſich nicht lange bie gur
te Wurkung davon zu ſehen. Nach Pers
lauf von 3. oder 4. Minuten kam etwas
blutiger Schleim aus dem Mund und Na—
ſenlochern hervor; auf welchen ein ſiar-—
kes Erbrechen von genommenen Speiſen
und Waſſer erfolgte; die Ertrunkene oöfne

te bie Augen und bekam Empfindung der
Puls ließ ſich ſpuren; (ie (prad und ſag
te, daß ſie auſſerordentliche Kalte hatte;

daß ſie gefroren ware. Man nahm wahr,
nachdem drr Wundarzt den Gebrauch des
Tabackrauchts for tgeſetzt hatte, daß der

Unterleib ſich erwarmte; das Mandgen
verlangte auf den Stuhl zu gehen und ließ

viele Winde von ſich. Man machte aus
Leinwand mit warmer, Aſche gefullt ihr cie

ne

hi
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odzienie, położono ią przy dużym ogniu
ną- materac, po czym Pan Picounier wraz
z Doktorem Sawarinem, używali wpuſteze-
nia dymu rytaniowego, a wkrotce poka-
zał ię porzdany fkurek, po wyiściu bo-
wiem 3. lub 4. minut wytoezylo fig co<
kolwiek krwawey ropy z gęby, y nofą,
potym naſtepity wielkie womity z poty-
wanych pokatmow y wody, utoniona o-
tworzyła oczy, y przyfzła do zmyfłow,
puls iey (ię dał poznać a ona mowiła,
że iey nadzwyczay zimno, y że zmarzła.
Spoftrzeżono, Że po nieuſtannym dymu
tytuniowego wſpuſaczaniu przez Cyruli-
ka, rozgrzał fię żywot. Dziewczyna Żą-
dała na ſtolec, y wiele od fiebie pue
fzczała wiatrow. Zrobili iey z ptotna cie-
płym popiołem napełnionego niby czas
pkę na głowę. a nogi okładano iey tas
kimże powierżchownym lekarſtwem: po-
tym nacierali iey. całe ciało ciepłemi y
fuchemi chuſtami przez dwie godziny,
ordynowali fkoroby mogła połknąć, ły*kę
trunku z oliwa Y herbarą, z zioł na raay:

łany
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ne Kappe auf ben Kopf, und beleate chens
falls mit dieſem Mittel die Fuſſe; hierquf
rieb man mit warmen trockenen Tuchern
durch 2. Stunden den ganzen Leib. Man
verordnete koffelweiſe ein olichtes Getranke

und Thee aus Wundkrautern, ſo bald ſit
nur ſchlucken konnte; man gab ihr ein er—
weichendes Clyſtier um 8. Uor des Abends,
und legte etwas Theriack auf Den Magen—
wo ſie Schmerzen klagte. Um ro. Uhr
gab man ihr ein zweytes Clyſtier, welches
die Nacht uber hanfige Ausleerungen durch
den Leib gewahrte. Den folgenden Mor—
gen, da der Puls gefpaunt und erhaben

war, wurden ro. Unzen Blut aus bem Fuß
gelaſſen, und das Blut ſprang im Bogen.
Da das Fieber fortdauerte und das Blut
tine Entzundungshaut hatte, (O wieder—
hohlte man bie Aderläſſe noch zweymal
denſelbigen Taga Wegen dem fortdauern

den Magenſchmerzen, ließ man auf bie
nemliche Gegend einen Breyumiſchlag aus
Lauche und Gulardiſchem Waſſer (aus
Br andtwein, Silbergloteßig und viel weis

UM
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fużących dali iey Enemę Kliſtere zmiek-
cżaiącą o ośmey godzinie w wiecza., y kła-

dli iey trochę Dryakwie na żołądek, po kto-

rey czuła bołeść. O godzinie 8. dali
iey drugą Klifterę, ktora ſprawita p.zea
noc obfire wyj roźnienia przez ſtolee. Na-
zaiutrz gdy puls był natęźony y mocny,
pufzczono iey 3a. lotow kiwie z nogi,
kiew wytryſkata nakſeatt fontany. A
gdy, febia nie uſtata, y we krwi pokaza-
ło fię zapałenie, ielzcze tego dnia dwa-
razy puſezano iey krew, dla nieuſtaigee-
26 bolu w żołądku, kazano na to mieys«
(ce przykładać Plaſtr bole uśmierzaią-
cy Catbaplafma z wodki y z gleyty.
To lekarſtwo przy krwie pufzczania u-
śmierzyło zupełnie boł w żołądku. Cho.
ra dobrze fpała naſtepuigeey nocy, a trze.
eiego dnia obfiry pot zatłumił febrę, a
pofilaigcy pokarm tę Dziewczynę dnia 28
Lutego do dolkonałego przyprowadził zdrom

wia.

Dz OB.



56 J öcdem Waſſer beſſehend) gemiſcht auftegen.

Dieſes Mittel mit den Aderlaſſen verei—
nigt, verſchaftt völlige Linderung der Schmer

zen. Die Krante ſchlief die folgende Nacht
ziemlich gut, ein heftiger Schweiß es
digte das Fieber den zten Tag, und eine
ſtarkende Nahrungsor dnung brachte dać
Magdgen den 23. Februar wieder zum Ge

nuß der vollkommenſten Geſundheit.

Sechſte Beobachtung.
holgender Fall eines Erſtickten von wel

chem Doctor Srilting von Vtrecht der
Geſellſchaft den Bericht ertheiit, wird
wegen ſeiner Aehnlichäeit und gelegen*
heitlichen nutzlichen Anwendung ſich.
nicht uneben hieher ſchicken.

Miiolaus Dirdiee Kluys mehr als 63.
sz% Jahre alt, zu Harlem wohnhaft, wat
Geſchafte halben nach Utrecht gekommen.
Nachdem er ſolche geendiget, und mit der
Kaufmanns-Barke deh 17. Novembr. 1770
zu Hauſe zurück zu kehren geſonnen war,
(e gieng er den Abend zuvor um halb to.

Uhr

o ania ae.



OBSERVWACIA VI:
Przypadek naſtepuigey zadufżonego, o kto-

rys doniost Doktor Stilting z Utrechtu
dla podobieſiſtwa ſmego, 9 okcliczney
pożyteczny, applikacyi ſwoiey, wygoą
duie tu feę mieścić może,

ſikolay Dyrkfe. Kluys więcey 63. ląt
AVL maiący w Harlem mielzkaiący, przyą

jechałbył dla inrerefipw da Utreehto.
iſkonezgwſey ie, y chce powrocić do do-
mu na Bacie Kupięckim dnia 17, Liftox
peda 1770, udał, fig ną rzeczony Bar w
więczor prredtym o 10. godzinie, aieky

na
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Uhr in gedachte Barke, um da die Nacht
zuzubringen. Er verfugte ſich in die klei
ne, Stube bir Barke, und nabni eine
Kohlpfanne, worinnen noch rauchende Rohe
[en waren, mit hinein. Es wurde darauf
alles zugeſchloſſen, und kaum hatte er ſich
niedergelegt, ſo war ibm bon oem Koh—
lendampf der Kopf eincenommen, und er
verfiel als in einen tiefen Schlaf, wie ge
es hernach ſelbſt erzählt hat. Der Shif—
fer, nachdem cr ihn" den folgenden More
gen zu verſchiedenen. malen vergebens ges
rufen, gieng zu ibm hinein nnd ſchuttelte
ihn, allein da er gar ktine Bewegung in
ihm wahrnahm, vermuthete er, er mußte
erſtickt ſeyn. Man ſchrie um Hulfe, legte
ihn in bie freye Luft, und brachte ibn in ci*
nen nahgelegenen Seller, wo man ibn aul

einige Stuhle ausſtreckte.. Dee Wunde
arzt van Kooten, welchen man hatte hoh
len laſſen, hielte ihm etwas Brandtwe in

unter die Naſe, rieb ihm die Schlafe bar
mit, und verſuchte eine Aderlaß auf der
Hand, aber alles war umſonſt. Auf ſetin
Erſuchen, wurde ich herbey gerufen, und

beym

zana



(Ee 5mA nim noc przepędził. Pofzedł do Budy
na Bacie będącey, biorze z fobą faierkę
zdymiącemi ſie Węglami, Wrtym drewi-
ezki w budzie zamknięto, 'on ledwie fię
był położył, gdy mu zaraz dym od vę-
głow głowę zawrocił, a on, iak ſam potym
powiedział, wpadł mby w głęboki Sen,
Szyper nazaiutrz kilkarazy: nadaremno go
wotaise, pofzedł do niego do budy, Y
trząił go, lecz nie poftrzegając w nim ża-
dnego weæruſzenia, domyilit fię, Że (ię 1a-

duGł. Wolano więc o pomoe, położono
go na wolnym powietrzu, y przenieliono
go do blifko będącey piwnicy, gdzie go
wyciągnięto na kilku ftołkach. Pan van
Kooten, Cyrulik, ktorego fprowadzono
przytrżymał mu wodki do noſa, nacierał
mu nią ſkronie, y probował na ręce pu-
pufzczenie krwie, lecz to wfzyftko było na-
daremno, Na żądanie iego wzywano mię, Na

pierwiże ſpoyrzenie zdało mi fię, żem wi-
dział trupa, przybliżyłem fię y poftrzegłem,

"że ręce y twarz naturalnie były ciepłe,
Y twarz bardzo była czerwona. Nie mo-

ana
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beym erſten Anblick alaubte ich einen Peiche
nam zu ſehen. Jch naherte mich und fand
bie Hande und dać Geiicht naturlich warm
und letzteres dunkelroth. Da war weder
Puls noch Empfindimg zu ſpuren, doch ei—

ne ſehr ſchwache Bewtgung der Bruſt ließ
mich nod) etwas hoffen. Jch bediente Mich
des flüchtigen Salimiackgeiftes, dieſer aber"
rührte ihn nicht. Jch ließ ihn ein ſehr rei
zendes Clyſtier ſetzen, worauf einigt Wura
kung erfolgte. Einige anbere Verordnun—
gen, welehe ich machte, wurden zu meinem
Verdruß theils wegen der Unbequiemlich
feit be3 Orts, iheils auch aus Nachlaßig—
zeit verſaumet. Man hatte ihn wieder in
die Barke gebracht, in welcher er des Had
mittags aus der Stadt gefuhret wurde,
mo midi ihn fo fort in einem Wirihshau-
fe in einer ausgelufteten Stube, in ein
gewarmtes Bette legte. Ein anderer ind
arzt van der Wagt, tvelchetn ih alibi
zum Gehulfen nadm, legie ibiit auf jede
Wade ein Blaſenpflafter, gab ihm ein To—
backsrauchClyftier, und ließ auf dem Arm

mit guten Erfolg żur Ader. Man fuhr
mit



S (Z 6źna było poznać, ani pulsu, ani czucia, ie-
dnak flabe w pierfiach ruſzenie, niciakąś
we mnie ſprawito nadzieię, Zażywałem
Spirituſu Salarmoniakowego, lecz ten go
bynaymniey nie porufzył kazałem mu
dać potym mocną kliſterę, po ktorey nie-
iaki naftąpił fkutek. Na wielkie moie
uprzykszenie, niektore inſte ordynowanią
odemnie dane, wykonane nie były, czę«
ścią przez niedbalſtwo, częścia dla niewy<
gody mieyſea. Położyli go znowu byli
w Bacie, w ktorym po południu wywie-
ziony był za miaſto. Pożożono go w eie-
płą pościeł, w izbie wywierrzoney, Bg-
dącey tam karezmie Pan van der lage dru-
gi Cyrulik, ktorego na tym mieyleu waig-
łem na pomoc, ſtawil mu na kacdvm
udzie Wezykstoryum, dał mu klitterę z

dymu tytuniovego, y puścił mu kiew
na ręce z dobrym ſkutkiem. Kontynuce
wanò zażywanie Spirituſa Salarmoniako-
wego, y nacierano mu pierſi ehuſtami lnia-
emi w ciepłey wodee moezonemi. Ode
dech w rym, ſtat fię nie co moenieyſeym,
J puls znacznieylzym ćhociśż on ieltere

był



60 «Zmit dem Gebrauch des fluchtigen Salmiack
geiſtes fort, und rieb ihm mit in warmen
Brandtwein getaunchten Leintuchern die
Bruſt. Das Athemholen wurde hierauf
etwas ſtarker und der Puls etwas merkli—
cher; obſchon cy noch unempfindlich, unbe—
wegli.y uad als im tiefſten Schlaf ver—
bliebe.

Den igten benachrichtigte man mich:
daß, als man ibm in der Nacht einige kof—

fe. voll Malagawein in den Mund gefloßt,
er ſolche nach und nach hinunter geſchluckt
pótte. Nachdem ich ſelbſt mich davon libero
zeuget, fo ließ id) eine geiſtige Kopſſtarken.

de Miſchung zuberciten, deren Gebrauch
wurkſam zu ſeyn ſchiene, weil er bey jes
demmaligen Einnehmen davon, das Ge—
ficht verzog, und die Hinderniß im Hinter
ſchiucken ſich verminderte: ſolchergeſtalt,
daß ic) ibm eiwas Thee oder Malaga von
Zeit zn Zeit geben laſſen konnte. Sazwie
ſchen da er noch ganz unempfindlich blieb,
bey nahe immer die Augen offen hatte, und
ſich oſt verunreinigte, ſo litß ich ibm ein Bla
ſenpfiaſter in den Nacken legen.

Den



DB) c DY 6
było poznac ani pulfu ani czucia, ani
wzrafzenia, y niby wglębokim (nie zoſta-
waż.

Dnia 18. dowiedziałem fię, że gdy
mu w nocy kilka łyżek wina Malaga
zwanego wlano w uſta, pomału go poty-
kał, Będac ſam o rym przeświadczony,
kazałem iporządzić mixtuię polilaiącą gło<

wę, ktorey zażywanie zdało lię być ſku-
teczne, ponieważ przy każdynt anego za-
2ywaniu wykrzywił gębę, a przefzkoda w
połykanie umnieyſzyta fię, tak dalece, że
mu mogłem kazae gać od czaiu do czafu
cokolwiek Herbaty, albo wina Malaga.
Ponieważ zaś ielzcze był wcale bez czy-
ela, oczy prawie zawize miał otwarte, y
częfko łaxował, kazałem icfzcze ſtawie We-

zykatoryum na karku.

E Dnia
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Den ofe fand ih ihn beynahe in

demſelben Zuſtande, aufſer daß der Puls
weniger zuſammen gezogen und das then
hohlen freyer war. Jch verordntte noch
cin ſtark reitztndes Clyſtier, worauf eine
haufige Ausleerung durch den Maſtdarm
und etlichmaliges Erbrechen folgte. An—
derthalb Stunden darnach zapfte man 8.
bis 9. Unzen Biut ans dem Arme, und ger
gen Abend legte man Sauerteig mit ger
riebenem Meerrettig, geſtoßenem Senf und
Salz vermiſcht auf bie Fußſohlen.

Den 2oſten meldeten mir ſeine Kran—
kenwarter, daß, da ſie ihm ſehr ſtark zuge
ruſen, er ihnen geantwortet hatte. Jch
machte dahero denſelbigen Verſuch, aber er
antwortete nichts weiter, als Ja, mtin
Herr. Er athmete nnd ſchluckte leichter:
ſein Puls war ſehr bewegt, und er hatte
eine gelinde Ausdunſtung. Da er weder
Empfindung noch Bewegung hatte, wenn
ich das ſchwache Ruhren der Finger an
„Der Linfen Hand ausnehme, (o hielt ich es
bor noöthig, daß man mit einem flüchtigen

Geiſt ibm den Raden, den Ruckgrath fo,

wohl



9) c  665Dnia 19. prawie w tym ſamym zafła=

łem go ſtanie, tylko że puls mniey ścią=
gnęty, y oddech był wolnievſzy. Zleci-
łem mu dać ieſzeze mocną klifterę, po kto-

rey naitąpiłao obfite wyprozmenie przez
ſtolee, y kilka womit. W pułtarey godzie
hy potym, wypaſzerono na 16, czyli 18.
totow krwie z ręki, a ku wieczorowi kla-
dziono mu pod nogi kwas chlebowy
ztartym Chrzanem, tłuczoną gorczycą, y
(olą.

Dnia 20. doniesli mi, co go pilnowa-
li, że do nich przemowił, gdy mocno na
niego wotali, Chciałem tego (am docieć,
ale mi więcey nie odpowiedział, iak tyl-
ko: zak śefi mości Panie. Oddychat y por

łykał z więkłzą łarwością: Puls iego
był pręcki, vy wolną miał Tianspiracy3.
A gdy iefzcze był bez czucia y bez po-
ruſzenis, wyigwſey rufzenie pałcow w
lewey ręce, fądziłem za rzecz potrzebną,
ażeby mu iakim Spirituſem nacierano'kark,

grzbiet, ramiona, y ręce, wykonano to y
dano mu ie(zcze klifterę,

Ez Dnia
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wol als die Schultern und die Arme reis
ben müßte. Man that dieſes, und wieder
hohlte dać Clyſtier.

Den 2uſten fand Id ibn zu meinen
arzßten Nergnugen und mit erkenntlichen
Her?en otgen Gott, vitl beſſer, er batte
gut geſchlafen, wat bey vollem Verſtande

und ſprach vernunftia. Jch beſorote, daß
sm etwas leichte Fleiſchbruhe, Thee und gee
klopfte Milch, welche er verlangte, abwech—

ſelnd dargerticht wurden. Man fuhr fele
biaen Tag mit obbemeldtem Reiben fort:
und mat mit (o cntent Erfola, daß

Den 22ffen cr mit ſelbſt ſagte, bafi er ſich
vollkommen wohl befande; daß

Dem 23. an dem Tage, wo ih Abſchied

ton ihm nahm, er ganzlich hergeſiellt war,
usd daf

Den 25. er ſich mit ſeiner Frau und ei
nem Freund, welche nach ihm gekommen wa

ren, auf den Weg machte und nach Hauſe

begab.

zg
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Duſa ar. zaſtalem go z wielkim u-

kontenrowaniem daleko w Lepfzym ftanie.
Spał dobrze, był przy zupełnym rozfąd-
Ku, y mowił reznmnie. Miałem ſtaranie,
aby mu dano pa przemianę trochę letkiege

rofołu, Herbaty, v bitego mleka, ktorego
żądał. Konrynuowano tego dnia wyżey
rzeczone nacieranie, a to z tak dobrym
fkutkiem, że:

Dnia aa. ſam mi powiedział iż £u-
pełnie ieft zdrow

Dnia 23. gdym fię z nim pożegnał,
przy dofkomałym był zdrowiu,

Dnia as. Puścił fię w drogę do de-
mu z żoną fwoią y przyjacielem, «e po
niego przybyli,

s

m b. 4
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68 Z
Anhang

von einigen zur Medicin und Wund
arzneykunſt dienlichen Buchern.

Herrn von Melon grundliche Abhandlung
vom Mißbrauch deg wider Aderlaſſens,
g. Nürnb. 774. fi. 2 gr. 15

der Arrt fur alle Menſchen, ein Mes
diciniſches Handbuch don D. Joh. Hein.
kanae, 8. kuneb. 774. fl. 5

et. Joſ. Buchosn Sammlung auser—
leſener Briefe zur Erhaltung der Geſund—
„Beit, und durch den Bau und die Erzie—
buna der Gewachie ich in kurzer Zeit zu
bereichern, zter Theil, g. Nurnd. 774.

fl.z gr. 15
i. Zrinckmanns Brief uber bie

Würkung des Blattereiters bey der Jno

culation, 3. Cleve 774. fl. 2
bie Blatterimpfung erleichtert und bies

mit den Muttern ſelbſt ubertragen von
Joh. Georg Eiſen, 8. Niga 774. AI

e—— Tißots Auleitung fur den gemeinen
Mann in Abſicht auf (eine. Geſundheit:;
ober gemeinnutziges und bewährtes Haus
Arzneybuch, 8. Mannh. 7272. fl. 8gar. 8

Phil. Fermins bochſtnothiger Unter
richt att das Landvolk von der thieriſchen
Haushaltung, als eine Fortſetzung doń

des



3 Z 69des Hrn. Tißots Unterricht fur das Land
bolt in Ablicht ſeiner Geſundheit, 2. Th.

8. Leipz.773. fl.5G. Gottl. Offterdingers Anleitung fur
bag Landvolt in Abſtcht auf ſeine Geſund—
Beit, oder Fortſetzung der Heilungsart der—
jenigen hitzigen und geheimoehaltenen
Krankheiten, welche von Herrn Tißot
Nicht ausgefuhret worden, 8. Zurich 773.

H 7 lleine Hausapotheke oder Samm
lung der beſten Hausmittel jl. Kranke
8. Augsb. 774. fl. 1 gr. 8

Sob. Lud Hermanns Abhandlung und
gegrundete Wahrnehmungen von der
Kriebelkrankheit ſo in Nie derheſſen vom
Jahr 1771. bis zu Ende des Heumo—
nats 1772. epidemiſch graßiret hat, 8.

Caſſel 774. fil. 1 gr. 8Cchyiſt. Gottl. Buttners ſechs ſeitene
anatomiſchchirurgiſche Wahrnehmun—
gen, mit Kupy, 4, Konigsb. 774.fl.a. gr. 15
 Herrn Goulards chirurgiſche Werke,

2. Bande, 8. kubeck 772. fl. 7
s Spach. Fr. Henkels Abhandlung der

chirurgiſchen Operationen, otes Stud, 8.
Berl. 774. f-34 gn den Herrn Joach. Friedr. Henlei,
Proſeſſor der Wundarzneykunſt 2e. e, 39
Berlin, 4, Hannov, 774. ſl. ngr. 15

Löſtlens

Sód



ft. 24.

20 vkoſekens, Sob, kudw. lebr. materia mediea
coneentrata oder Verzeichniß ton den
vorzuglichſten inne und außerlichen Arz
neymitteln und ihren nothigſten Doſtbus
żur klugen Wahl und nuützlichem Gebrauch
in der praxis clinica unter ihre Claſſen
gebracht, 765. 8. flz gr. 15'Therapia Specialis interna oder
Abhandlungen von den innerlichen Krank
heiten des menſchlichen Koörpers, 4. Th.
767. 8. fl. reLhyſiologie 767. fi. 2 gr. 15

Matkologie 767. 8 fl. 1
Semiothic 768.8. fi. tPotts, Percivall, Abhandlung über verſchie—

dene Gegenſtande der Wundarznuepfunſt,
nach den neueſten Ausgaben aus ben eng—
liſchen uberſetzt, Th. 721. 774.

Fouttau, vermiſchte chirurgiſche Schriften,

mit Kupf. aus bem Franz. 763. 8. A. 6
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